
C
O

N
T

E
N

T
S

目錄

004

002 作者序

單字精選 009

050 函件名稱及用語中英對照

會話精選 051

052 Unit 1. Good morning. 早安

053 Unit 2. Nice to see you. 很高興見到你

054 Unit 3. Thanks for your help. 多謝你的幫忙

055 Unit 4. Introduction. 介紹

056 Unit 5. Good-bye. 再見

057 Unit 6. Sorry for being late. 抱歉，遲到了

058 Unit 7. What do you do? 你是做什麼的？

059 Unit 8. What s up! 嗨！

060 Unit 9. First-time meeting 第一次見面

061 Unit 10. Long time no see. 好久不見

062 Unit 11. How have you been? 你過得如何？

063 Unit 12. Starting a conversation. 開始一段會話

064 Unit 13. Self-introduction. 自我介紹

065 Unit 14. Making new friends. 交新的朋友

066 Unit 15. Asking someone out. 邀請外出

067 Unit 16. Shopping. 購物

068 Unit 17. Window-shopping. 櫥窗逛街



005

CONTENTS

069 Unit 18. Buying a shirt. 買襯衫

070 Unit 19. Size. 尺寸

071 Unit 20. Styles. 樣式

072 Unit 21. Bargain. 划算

073 Unit 22. Refunding. 退費

074 Unit 23. Price. 價錢

075 Unit 24. Paying. 付費

076 Unit 25. Installments. 分期付款

077 Unit 26. Pay by credit card. 信用卡付款

078 Unit 27. I need a shirt. 我需要一件襯衫

079 Unit 28. What a bargain. 真便宜

080 Unit 29. That s a fake. 那是冒牌貨

081 Unit 30. It s too big. 太大了

082 Unit 31. The pants are too tight. 褲子太緊

083 Unit 32. It s becoming to you. 這件很適合你

084 Unit 33. Try it on. 試穿

085 Unit 34. Not that cheap as I thought. 沒想的那麼便宜

086 Unit 35. Bargaining. 殺價

087 Unit 36. Do you have another one? 你有別件嗎？

088 Unit 37. Giving the wrong change. 找錯錢



C
O

N
T

E
N

T
S

目錄

006

089 Unit 38. Cannot stop shopping. 不能停止購物

090 Unit 39. When does the shop open? 這家店幾點開？

091 Unit 40. Shopping mall. 購物中心

092 Unit 41. Callous to shopping. 購物麻痺

093 Unit 42. A discount 折扣

094 Unit 43. I need to refund it. 我要退換

095 Unit 44. Bonus. 贈品

096 Unit 45. How do you pay? 你怎麼付費的？

097 Unit 46. Not enough money. 不夠錢

098 Unit 47. Where do you want to shop? 你要到哪裡購

物？

099 Unit 48. Buying shoes. 買鞋子

100 Unit 49. Does it have a warranty? 有保證書嗎？

101 Unit 50. Please pack it. 麻煩幫我包裝

片語精選 103

126 重點片語快速看



007

CONTENTS

文法精華 133

134 基本概念

135 名詞

139 代名詞

148 形容詞

151 副詞

152 形容詞與副詞的比較級

155 助動詞

157 動詞

160 現在分詞

162 過去分詞

163 介系詞

166 連接詞

168 時態

174 主動語態與被動語態

175 假設語氣

175 主詞與動詞的一致



C
O

N
T

E
N

T
S

目錄

008

歷屆試題詳解 179

180 中華郵政股份有限公司委託台灣金融研訓院辦理 95

年從業人員甄試試題

183 解答（附翻譯解析）

187 中華郵政股份有限公司委託台灣金融研訓院辦理 95

年從業人員甄試試題：郵儲業務類專業職(二)外勤

190 解答（附翻譯解析）

193 臺灣郵政股份有限公司 96 年從業人員甄試試題：專

業職(二)內勤

196 解答（附翻譯解析）

200 臺灣郵政股份有限公司委託台灣金融研訓院辦理 97

年從業人員甄試試題：專業職(二)內勤

203 解答（附翻譯解析）

207 臺灣郵政股份有限公司委託台灣金融研訓院辦理 97

年從業人員甄試試題：專業職(二)外勤

210 解答（附翻譯解析）



061

會
話
精
選

Unit 10 Long time no see. 好久不見

A: Tom. Long time no see. A：湯姆。好久不見。

B: It’s been a long time since we last met. B：從上次見過面後，已經過了

好久了。

A: How have you been recently? A：你最近過得如何？

B: That’s quite a long time. B：真的過了好長一段時間了。

句型練習

I just come here to say hello.

我只是過來跟你打個招呼。

What a surprise. 真令人驚訝。

So happy to see you again.

真高興再見到你。

It’s been a long time. 真是過了好久。

Vocabulary 字彙

since [s ns] 自從 last [læst] 上次

quite [kwa t] 好；相當 expect [ k'sp kt] 期待

surprise [s 'pra z, s -] 驚訝

釋義

常在英文裡見到「has / have ＋過去分詞」的「完成式」形式。過去分詞

的簡稱可以用P.P.表示，而在一般英文字典中都可以找到動詞的過去分詞形式。

完成式主要在於表示已經完成的動作，或是表示從過去一直持續到現在的動

作。例如要表示「我已經寫完功課了」，可以這麼說：I have done my home-

work.
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look up to 尊敬

例句：I really look up to the professor, as he is intelligent and easy-going.

我很尊敬這位教授，因為他聰明又隨和。

make a difference (to) 有影響

例句：These colors don’t make any difference to me.

這些顏色對我來說都沒差別。

同義：affect

反義：make no difference 不重要

make out 理解；開支票

說明：make out 是可以分開的片語動詞。

例句：Can you read his handwriting? I just can’t make out many of the char-

acters. 你看得懂他寫的字嗎？我很多字都看不懂。

同義：figure out, understand

make up 補考；編造；組成；化妝

說明：make up 當「組成」時，不可以拆開片語。其餘意義皆是可以分

開的片語動詞。

例句：Betty is always late for school because she spends too much time mak-

ing her face up. 貝蒂上課總是遲到，因為她花太多時間化妝。

This machine is made up of many different parts.

這臺機器是由許多不同部分組成的。

Lisa has made up an excuse to avoid possible punishment.

麗莎為了避免可能的懲罰，所以編了一個藉口。

make up one’s mind 下決心

例句：He has not yet made up his mind. 他還沒下定決心。

反義：be on the fence 未決定的
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郵政英文考前速習

基本概念

時態與動詞變化

在英文文法裡面，「時態」是相當重要的觀念，根據「現在」、「過去」、

「未來」等不同的時間而選擇適合的動詞也是相當重要。

單複數名詞

英文中，名詞分作「可數名詞」和「不可數名詞」。例如：apple（蘋果）就

是可數名詞，複數形只要加上 s，變成了 apples；而像water（水）就是不可

數名詞，要記得不可數名詞只有單數的形式。

動詞變化

當主詞是單數時，動詞也要跟主詞一致，所以要使用單數形或相應的形式。

例如：Dad has a car.（爸爸有臺車。）這句話的主詞是 Dad，而 Dad 是單數

的，所以要用「單數動詞」has 而不是用 have。

二個動詞以上

英文句子碰到有二個動詞時，大多數時候要加上 to 這個介詞，而不能直接

連在一起使用。例如：I want to go to the shopping mall.（我要去這家購物中

心。）

及物與不及物動詞

動詞分成「及物動詞」和「不及物動詞」。及物動詞就是後面可以直接加上

受詞；而不及物動詞則是不可以直接加上受詞，要加上介詞之後才可以加上

受詞。例如：I entered the room.（我進入這個房間。）enter 就是及物動詞。

再看看「不及物動詞」：

He runs fast.（他跑得很快。）

I work in this office.（我在這個辦公室工作。）
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郵政英文考前速習

中華郵股份有限公司委託台灣金
融研訓院辦理 95年從業人甄試試
題

類組：郵儲業務類【專業職(二)內勤】

普通科目：國文及英文（國文試題本書略）

注意： 1 本試卷正反兩頁共 50 題，每題 2 分，限用 2B 鉛筆在「答案卡」上作

答。

2 本試卷之試題皆為單選選擇題，請選出最適當答案，答錯不倒扣；未

作答者，不予計分。

3 試卷及答案卡務必繳回，違者該科以零分計算。

一、字彙測驗

1. The child on the couch all day long.

lies lays laid lazy

2. The reporter from the principal s speech that he intended to resign.

applied preferred supplied inferred

3. The government will a statement about tax increases soon.

invent issue suggest presume

4. Watch your manners. You are not supposed to be so .

official rude lovely slender

5. No one the earthquake. All the villagers were killed in this unexpected

accident.

rejected predicted survived neglected

6. They must be . They keep on yawning without a stop.

formal moral patient sleepy
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文法

文法

文法

文法

文法

翻譯解析

一、字彙測驗

1. 他承認做錯事並請求父母原諒。

承認 辯論 藉口 釋放

2. 別把他說過的話當真，他只是在開玩笑。

有趣的 享受 開玩笑 棘手的

3. 若未經許可就把車子停在這裡，你的車就會被拖吊。

匆忙 密封 拖吊 抽打

4. 他是保守的人。他不喜歡改變，只喜愛舊的思考方法。

否定的 宗教的 重大的 保守的

5. 她買了一些胡蘿蔔、馬鈴薯和萵苣來做沙拉。

萵苣 謠言 鸚鵡 喇叭

6. 要保持杯子乾淨，在喝酒以前，你需要先用餐巾擦拭嘴唇。

繃帶 掛環 昆蟲 餐巾

7. 船員拋棄燃燒的船隻，之後被搜救隊救起。

變緊 使驚訝 拋棄 停留過久

二、文法測驗

8. 我記得之前見過他，但是我想不起來時間和地點。

9. 華語在全世界被廣泛使用，在許多大城市中也都找得到中國餐館。

本句使用被動式。

10.壞習慣通常會造成健康不良。因此，如果你想要保持良好的體態，就必

須除去一些習慣。

result in（造成）。

11.買家想要的科技是能花較少錢卻讓汽車跑得更遠更快。

what 為複合關係代名詞，前面不可以有先行詞。

12.雖然他並不老，但他的聽力和視力正快速衰退。

語氣轉折，故選 though。

13.因為他不能談話的時候都站著，所以他坐在我的左邊。

last 為原形動詞，又因為句子時態為過去式，所以選 would。
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